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Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat 
u het product voor de eerste keer gebruikt en bewaar 
de instructies voor toekomstig gebruik.

1.Houd het product buiten het bereik van kinderen en 
huisdieren om kauwen en inslikken te voorkomen.
2.De bedrijfs- en opslagtemperatuur van het product is 
van 0 °C tot 40 °C. Een te lage of te hoge temperatuur 
kan de werking beïnvloeden.
3.Open het product nooit. Elektrische onderdelen aan 
de binnenkant aanraken kan elektrische schokken 
veroorzaken. Reparaties of onderhoud mogen alleen 
worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.
4.Niet blootstellen aan warmte, water, vocht of direct 
zonlicht! 
5.Het apparaat is niet waterdicht. Als er water of 
vreemde voorwerpen het apparaat binnendringen, kan 
dit leiden tot brand of een elektrische schok. Stop 
onmiddellijk het gebruik. als er water of een vreemd 
voorwerp het apparaat binnendringt.
6.Kijk niet rechtstreeks in de ledverlichting, dit kan 
schade aan uw ogen veroorzaken.

NED 1

Veiligheidsinformatie



Instructies
1. Sluit de draadloze lader aan op een AC-stroombron 
door middel van een stroomadapter (niet meegeleverd) 
en vervolgens schakelt de draadloze oplader in. Het 
indicatielampje brand na 3 seconden blauw en na 15 
seconden groen alvorens het indicatielampje uitgaat. 
De oplader is nu in stand-bymodus.

2. Plaats uw telefoon op de draadloze oplader, de 
telefoon zal beginnen met opladen en het 
indicatielampje zal tegelijkertijd een blauw knipperen. 
Het indicatielampje brandt blauw als de telefoon 
volledig is opgeladen. Zorg ervoor dat u de telefoon 
correct plaatst om het opladen te starten (dit wordt 
ook op de telefoon aangegeven).

3. Tik op de aanraakschakelaar van de lamp (aan de 
bovenkant) om de lamp in te schakelen. De lamp heeft 
3 soorten lichtmodi, warm, koud en gemengd, 
waartussen u kunt schakelen door de raak vaker aan te 
raken. De lamp schakelt uit bij een 4e aanraking.

NED 2

Ingang                                                         5 V, 2 A 
Uitgang                                                      5 V, 1 A 
CRI                                                                  85 max.
Vermogen lamp                                1,5 W 
Kleurtemperatuur                           2700 K - 6500 K
3 kleurentemperatuur                 2700 K - 6500 K
Touch-bediening
5 W QI-opladen

Specificaties



Elektrische en elektronische apparatuur bevat 
materialen, componenten en stoffen die schadelijk 
kunnen zijn voor uw gezondheid en het milieu, als de 
afvalproducten (afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur) niet correct worden verwerkt.

Elektrische en elektronische apparatuur is gemarkeerd 
met het doorgekruiste vuilnisbaksymbool, zoals 
hierboven afgebeeld. Dit symbool betekent dat 
elektrische en elektronische apparatuur niet mag 
worden afgevoerd met ander huishoudelijk afval, maar 
afzonderlijk moet worden afgevoerd.

Opmerking - Alle producten zijn onderworpen aan 
wijzigingen zonder enige aankondiging. Fouten en 
omissies in de gebruiksaanwijzing voorbehouden.
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ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN
AUTEURSRECHT DENVER A/S
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Alle plaatsen hebben specifieke inzamelpunten, waar 
elektrische of elektronische apparatuur kosteloos kan 
worden ingeleverd bij recyclestations of andere 
inzamellocaties. In bepaalde gevallen kan het afval ook 
aan huis worden opgehaald. Aanvullende informatie 
kan worden verkregen bij de technische afdeling van uw 
gemeente.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
denver.eu
facebook.com/denver.eu
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Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
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Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vor der ersten 
Verwendung des Produkts aufmerksam durch und 
bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschla-
gen auf.

1.Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Haustieren auf, um ein Verschlucken 
von Kleinteilen zu vermeiden.
2.Die Betriebs- und Lagertemperatur des Produkts liegt 
zwischen 0 und +40 °C. Eine Unter- oder Überschreit-
ung dieser Temperatur kann die Funktion beeinträchti-
gen.
3.Öffnen Sie das Produkt nicht. Das Berühren der 
Elektronik kann zu einem Stromschlag führen. 
Reparatur- und Wartungsarbeiten dürfen nur von 
qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
4.Vor Hitze, Wasser, Feuchtigkeit und direkter 
Sonneneinstrahlung schützen! 
5.Das Gerät ist nicht wasserdicht. Wenn Wasser oder 
Fremdkörper in das Gerät eindringen, kann es zu Feuer 
oder Stromschlag kommen. Wenn Wasser oder 
Fremdkörper in das Gerät eindringen, beenden Sie 
sofort den Gebrauch.
6.Blicken Sie nicht direkt in das LED-Licht, da dies Ihre 
Augen schädigen kann.

GER 1

Sicherheitshinweise



Anleitungen
1. Schließen Sie das drahtlose Ladegerät über ein 
Netzteil am Stromnetz (nicht im Lieferumfang 
enthalten) an, damit schaltet sich das drahtlose 
Ladegerät ein und die Anzeige leuchtet nach 3 
Sekunden blau und nach 15 Sekunden grün, bevor sie 
sich ausschaltet. Das Ladegerät befindet sich nun im 
Standby-Modus.

2. Legen Sie Ihr Handy auf die drahtlose Ladefläche, um 
es zu laden; die Anzeige leuchtet blau. Sobald das 
Handy vollständig aufgeladen ist, leuchtet die blaue 
Anzeige weiter. Achten Sie darauf, das Telefon korrekt 
zu positionieren, um den Ladevorgang zu starten (dies 
wird auch auf dem Telefon angezeigt).

3. Tippen Sie auf den Touch-Schalter der Lampe (oben), 
damit schalten Sie die Lampe ein. Die Lampe verfügt 
über die 3 Beleuchtungsmodi, warm, kalt und 
gemischt, zwischen denen Sie durch mehrmaliges 
Antippen umschalten können. Das 4. Antippen schaltet 
die Lampe aus.

GER 2

Stromversorgungseingang    5 V/2 A 
Ausgang                                              5 V/1 A 
CRI                                                           Max. 85
Lampenleistung                           1,5 W 
Farbtemperatur                            2700 K - 6500 K
3 Farbtemperaturen                  2700 K - 6500 K
Touch-Bedienfeld
5 W QI-Laden

Technische Daten 



Elektrische und elektronische Geräte enthalten 
Materialien, Komponenten und Substanzen, welche für 
Sie und Ihre Umwelt schädlich sein können, wenn mit 
den Abfallmaterialien (entsorgte elektrische und 
elektronische Altgeräte) nicht korrekt umgegangen 
wird.

Elektrische und elektronische Geräte sind mit einer 
durchkreuzten Mülltonne gekennzeichnet. Dieses 
Symbol bedeutet, dass die elektrischen und 
elektronischen Geräte nicht mit dem restlichen 
Haushaltsmüll sondern getrennt davon entsorgt werden 
müssen.

Bitte beachten Sie – Alle Produkte können stillschweigend 
geändert werden. Irrtümer und Auslassungen in der 
Bedienungsanleitung vorbehalten.

GER 3

ALLE RECHTE VORBEHALTEN
URHEBERRECHTE DENVER A/S
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In allen Städten befinden sich Sammelstellen, an denen 
elektrische und elektronische Geräte entweder 
kostenlos bei Recyclingstellen abgegeben werden 
können oder auch direkt eingesammelt werden. 
Weitere Informationen erhalten Sie bei der Umweltbe-
hörde Ihrer Stadt/Gemeinde.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
denver.eu
facebook.com/denver.eu
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Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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Lisez attentivement les consignes de sécurité avant 
d’utiliser le produit pour la première fois et 
conservez-les pour référence ultérieure.

1.Gardez le produit hors de la portée des enfants et des 
animaux de compagnie pour éviter qu’ils les mordent 
et les avalent.
2.La température de fonctionnement et de rangement 
du produit est comprise entre 0 et 40 degrés Celsius. 
Une température inférieure ou supérieure peut affecter 
le fonctionnement.
3.N’ouvrez jamais le produit. Toucher les pièces 
électriques à l’intérieur peut provoquer une décharge 
électrique. Les réparations ou l’entretien doivent 
toujours être effectués par du personnel qualifié.
4.N’exposez pas l’appareil à la chaleur, l’eau, l’humidité 
et la lumière directe du soleil ! 
5.L’unité n’est pas étanche. Si de l’eau ou des objets 
pénètrent dans l’unité, cela peut causer un incendie ou 
une électrocution. Si de l’eau ou un objet pénètre dans 
l’unité, cessez immédiatement l’utilisation.
6.Ne regardez pas directement la lumière LED car cela 
peut vous endommager les yeux.

FRA 1

Consignes de sécurité



Instructions
1. Connectez le chargeur sans fil à une source 
d’alimentation en CA à l’aide d’un adaptateur secteur 
(non inclus), le chargeur sans fil s’allumera et le voyant 
lumineux s’allumera en bleu pendant 3 secondes, puis 
en vert pendant 15 secondes avant de s’éteindre. Le 
chargeur est maintenant en mode veille.

2. Placez votre téléphone sur la zone de chargement 
sans fil. Le téléphone commencera alors à se charger et 
le voyant lumineux s’allumera et clignotera en bleu en 
même temps. Une fois la pleine charge du téléphone 
atteinte, le voyant bleu restera allumé. Assurez-vous de 
positionner correctement le téléphone pour initier la 
charge. (Cela sera également indiqué sur le téléphone)

3. Appuyez sur l’interrupteur de la lampe tactile (en 
haut) et la lampe s’allumera. La lampe dispose de 3 
types de modes d’éclairage, chaud, froid et mixte. Vous 
pouvez basculer entre les modes en appuyant plusieurs 
fois. Appuyer une 4ème fois éteindra la lampe.

FRA 2

Entrée                                                         5 V 2 A 
Sortie                                                           5 V 1 A 
CRI                                                                  85 max
Puissance de la lampe                 1,5 W 
Température de couleur           2 700 K - 6 500 K
3 températures de couleur     2 700 K - 6 500 K
Commande tactile
Charge QI 5 W

Caractéristiques 



Les équipements électriques et électroniques contien-
nent des matériaux, composants et substances qui 
peuvent nuire à votre santé et à l'environnement si ces 
déchets (appareils électriques et électroniques) ne sont 
pas traités de façon appropriée.

Les équipements électriques et électroniques sont 
marqués du symbole d'une poubelle barrée, comme 
illustré ci-dessus. Ce symbole indique que les appareils 
électriques et électroniques doivent être triés et jetés 
séparément des ordures ménagères.

Remarque - Tous les produits sont susceptibles d’être 
modifiés sans préavis. Ce document est établi sous toute 
réserve d’erreur et d’omission.

FRA 3

TOUS DROITS RÉSERVÉS
COPYRIGHT DENVER A/S
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Toutes les municipalités disposent de points de collecte 
dans lesquels les appareils électriques et électroniques 
peuvent être déposés sans frais en vue de leur recyclage, 
ou offrent des services de ramassage des déchets. Vous 
pouvez obtenir des informations supplémentaires 
auprès des services de votre municipalité.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
denver.eu
facebook.com/denver.eu
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Headquarter 
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DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
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Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 
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62-800 Kalisz 
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E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 
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If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad 
antes de usar el producto por primera vez y guarde las 
instrucciones como referencia futura.

1.Mantenga el producto fuera del alcance de los niños 
y mascotas para evitar que lo mastiquen o se lo 
traguen.
2.La temperatura de almacenamiento y de funciona-
miento del producto es de 0 grados Celsius a 40 grados 
Celsius. Una temperatura superior o inferior a esta 
puede afectar al funcionamiento.
3.Nunca abra el producto. Tocar las partes electrónicas 
del interior puede provocar una descarga eléctrica. Las 
reparaciones o el mantenimiento deben realizarlas 
únicamente personal cualificado.
4.¡No la exponga al calor, agua, humedad o luz solar 
directa! 
5.La unidad no es impermeable. Si entra en la unidad 
agua o un objeto extraño, se puede provocar que haya 
un incendio o una descarga eléctrica. Si entra en la 
unidad agua o un objeto extraño, detenga su uso 
inmediatamente.
6.No mire directamente a la luz LED, ya que esto puede 
dañar sus ojos.

ESP 1

Información sobre seguridad



Instrucciones
1. Conecte el cargador inalámbrico a un toma de 
alimentación CA por medio de un adaptador de 
alimentación  (no incluido); posteriormente, el 
cargador inalámbrico se enciende y la luz del indicador 
cambia a color azul en 3 segundos y después cambia a 
color verde en 15 segundos antes de apagarse. El 
cargador se encuentra ahora en modo en espera.

2. Coloque el teléfono sobre la zona de carga 
inalámbrica; el teléfono empezará a cargarse y la luz 
del indicador mostrará un color azul que parpadea al 
mismo tiempo. Una vez que el teléfono está 
completamente cargado, la luz del indicador azul 
permanecerá iluminada. Asegúrese de que coloca el 
teléfono correctamente para iniciar la carga. (Esto 
también se indicará en el teléfono)

3. Toque el interruptor de la lámpara táctil (situado en 
la parte superior) y la lámpara se encenderá. La 
lámpara dispone de 3 tipos de modos de iluminación, 
cálido, frío y mezcla, que pueden cambiarse usando 
toques adicionales. Un 4º toque apagará la lámpara.

ESP 2

Entrada                                                      5V 2A 
Salida                                                           5 V 1 A 
CRI                                                                  85 máximo
Potencia de la lámpara               1,5W 
Temperatura del color                2700K-6500K
3 temperaturas del color          2700K-6500K
Control táctil
Carga 5W QI

Especificaciones 



Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materia-
les, componentes y sustancias que pueden ser nocivas 
para su salud y el medioambiente si no se maneja 
correctamente el material de desecho (equipo eléctrico 
y electrónico desechado).

Los equipos eléctricos y electrónicos aparecen 
marcados con un símbolo de cubo de basura tachado; 
véase arriba. Este símbolo significa que los equipos 
eléctricos y electrónicos no deben eliminarse con el 
resto de residuos domésticos, sino que deben 
eliminarse de forma separada.

Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios 
técnicos sin previo aviso. Además, nos reservamos el derecho 
de corregir errores y omisiones en el manual.

ESP 3

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS
COPYRIGHT DENVER A/S
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Todas las ciudades disponen de puntos de recogida 
establecidos, donde bien se puede enviar los equipos 
eléctricos y electrónicos de forma gratuita en las 
estaciones de reciclaje u otros puntos de reciclaje, o que 
se le recojan de sus domicilios. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su 
ciudad.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
denver.eu
facebook.com/denver.eu
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Please read the safety instructions carefully before 
using the product for the first time and keep the 
instructions for future reference.

1.Keep product out of the reach of children and pets to 
avoid chewing and swallowing.
2.Product operating and storage temperature is from 0 
degree Celsius to 40 degree Celsius. Under and over 
this temperature might affect the function.
3.Never open the product. Touching the inside electrics 
can cause electric shock. Repairs or service should only 
be performed by qualified personnel.
4.Do not expose to heat, water, moisture, direct 
sunlight! 
5.The unit is not waterproof. If water or foreign objects 
enter the unit, it may result in fire or electric shock. If 
water or a foreign object enters the unit, stop use 
immediately.
6.Do not look directly into the LED light as this can 
damage your eyes.

ENG 1

Safety information



Instructions
1. Connect the wireless charger with an AC power 
source by means of a power adapter (not included), 
then the wireless charger turns on, and the indicator 
light will turn blue in 3 seconds and then turn green in 
15 seconds before it turns off. The charger is now in 
standby mode.

2. Place your phone onto the wireless charging area, 
then the phone will begin to charge, and the indicator 
light will display a flashing blue color at the same time. 
Once the phone is fully charged, the blue indicator light 
will stay illuminated. Ensure you position the phone 
correctly to initiate charging. (This will be indicated on 
the phone as well)

3. Tap the touch lamp switch (on top), and the lamp will 
turn on. The lamp has 3 types of lighting modes, warm, 
cold, and mixed, which you can switch between by 
using additional touches. A 4th touch will turn the lamp 
off.

ENG 2

Input                                                       5V 2A 
Output                                                  5V 1A 
CRI                                                            85 max
Lamp Power                                     1.5W 
Color temperature                      2700K-6500K
3 color temperature                  2700K-6500K
Touch control
5W QI charging

SPECIFICATIONS:



Electric and electronic equipment contains materials, 
components and substances that can be hazardous to 
your health and the environment, if the waste material 
(discarded electric and electronic equipment) is not 
handled correctly.

Electric and electronic equipment is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen above. This symbol 
signifies that electric and electronic equipment should 
not be disposed of with other household waste, but 
should be disposed of separately.

Please notice - All products are subject to change without 
any notice. We take reservations for errors and omissions in 
the manual.

ENG 3

ALL RIGHTS RESERVED
COPYRIGHT DENVER A/S
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All cities have established collection points, where 
electric and electronic equipment can either be submit-
ted free of charge at recycling stations and other 
collection sites, or be collected from the households. 
Additional information is available at the technical 
department of your city.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
denver.eu
facebook.com/denver.eu
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Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima 
di utilizzare il prodotto per la prima volta. Conservare 
le istruzioni per riferimento futuro.

1.Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e 
degli animali domestici per evitare che venga 
masticato o ingerito.
2.La temperatura di esercizio e stoccaggio del prodotto 
va da 0 gradi Celsius a 40 gradi Celsius. Temperature 
inferiori o superiori potrebbero comprometterne il 
funzionamento.
3.Non aprire mai il prodotto. Il contatto con i 
componenti elettronici interni può provocare una 
scossa elettrica. Le riparazioni o la manutenzione 
devono essere eseguite solo da personale qualificato.
4.Non esporre a fonti di calore, acqua, umidità o luce 
solare diretta! 
5.L’unità non è resistente all’acqua. In caso di 
penetrazione di copri estranei o di acqua all’interno 
dell’unità, sussiste il pericolo di incendio o di scossa 
elettrica. In caso di penetrazione di corpi estranei o di 
acqua all’interno dell’unità, interrompere immediata-
mente l’utilizzo.
6.Non guardare direttamente la luce del LED poiché ciò 
potrebbe danneggiare gli occhi.

ITA 1

Informazioni sulla sicurezza



Istruzioni
1. Collegare il caricabatterie wireless a una sorgente di 
alimentazione CA tramite un adattatore  (non in 
dotazione); il caricabatterie wireless si accenderà e 
l'indicatore luminoso diventerà blu entro 3 secondi, 
quindi diventerà verde entro 15 secondi prima di 
spegnersi. Il caricabatterie è ora in modalità standby.

2. Posizionare il telefono nell'area di ricarica wireless; il 
telefono inizierà a caricarsi e la spia luminosa diventerà 
contemporaneamente di colore blu lampeggiante. Una 
volta che il telefono è completamente carico, la spia 
blu rimarrà accesa. Assicurati di posizionare corretta-
mente il telefono per avviare la ricarica. (Questo sarà 
indicato anche sul telefono)

3. Toccare l'interruttore della lampada tattile (in alto) 
per accendere la lampada. La lampada prevede 3 
modalità di illuminazione: calda, fredda e mista. È 
possibile alternare le modalità di illuminazione con dei 
tocchi aggiuntivi. A quarto il tocco la lampada si 
spegnerà.

ITA 2

Ingresso                                                     5V, 2A 
Uscita                                                           5 V 1 A 
CRI                                                                  85 max
Potenza della lampada               1,5W 
Temperatura di colore                2700K-6500K
3 temperature di colore             2700K-6500K
Controllo a sfioramento
Ricarica QI da 5W

Specifiche



Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengo-
no materiali, componenti e sostanze che possono essere 
pericolosi per la salute e per l'ambiente qualora gli 
elementi di scarto (componenti elettrici ed elettronici 
da smaltire) non venissero gestiti correttamente.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche sono 
contrassegnate dal simbolo di un cestino sbarrato, 
visibile sopra. Questo simbolo significa che le apparec-
chiature elettriche ed elettroniche non devono essere 
smaltite con gli altri rifiuti domestici, ma devono essere 
oggetto di raccolta separata.

Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso. 
Ci riserviamo il diritto di correggere errori e omissioni nel 
manuale.

ITA 3

TUTTI I DIRITTI RISERVATI,
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Tutte le città hanno stabilito servizi di raccolta porta a 
porta, punti di raccolta e altri servizi che permettono di 
conferite gratuitamente le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche alle stazioni di riciclaggio. Ulteriori 
informazioni sono disponibili presso l'u�cio tecnico 
municipale.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
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Denmark
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Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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Przed pierwszym użyciem produktu należy przeczytać 
uważnie instrukcje dot. bezpieczeństwa i zachować je 
do wykorzystania w przyszłości.

1.Przechowywać produkt z dala od dzieci i zwierząt, 
aby zapobiec pogryzieniu i połknięciu.
2.Temperatura pracy i przechowywania produktu 
wynosi od 0 stopni do 40 stopni Celsjusza. Temperatury 
niższe lub wyższe niż powyższe mogą wpływać na 
działanie urządzenia.
3.Nigdy nie otwierać produktu. Dotknięcie 
podzespołów wewnętrznych może spowodować 
porażenie prądem. Naprawy lub czynności serwisowe 
powinny być wykonywane tylko przez wykwalifikowany 
personel.
4.Nie narażać na działanie wysokich temperatur, wody, 
wilgoci i promieni słonecznych! 
5.Urządzenie nie jest wodoodporne. W przypadku 
kontaktu urządzenia z wodą lub ciałami obcymi może 
dojść do powstania pożaru lub porażenia prądem. W 
przypadku kontaktu urządzenia z wodą lub ciałami 
obcymi natychmiast zaprzestać korzystania z 
urządzenia.
6.Nie patrzeć bezpośrednio w światło LED, ponieważ 
może to prowadzić do uszkodzenia wzroku.

POL 1

Zasady bezpieczeństwa



Instrukcje
1. Podłącz ładowarkę bezprzewodową do źródła 
zasilania, używając zasilacza (brak w zestawie). 
Ładowarka bezprzewodowa włączy się, po 3 sekundach 
wskaźnik zaświeci na niebiesko, po 15 sekundach na 
zielono, a następnie zgaśnie. Oznacza to, że ładowarka 
jest w trybie czuwania.

2. Połóż telefon na powierzchni aktywnej ładowarki. 
Rozpocznie się ładowanie telefonu, a wskaźnik będzie 
migał na niebiesko. Gdy telefon zostanie w pełni 
naładowany, niebieski wskaźnik zacznie świecić 
światłem ciągłym. Upewnij się, że telefon jest położony 
prawidłowo, by rozpocząć ładowanie. (Informacja o 
rozpoczęciu ładowania pojawi się również w telefonie.)

3. Dotknij przełącznika dotykowego lampy (na górze), a 
lampa się włączy. Lampa obsługuje 3 tryby światła: 
ciepłe, zimne i mieszane. Można między nimi 
przełączać ponownie dotykając przełącznika. Czwarte 
dotknięcie spowoduje wyłączenie lampy.

POL 2

Prąd wejściowy                                    5 V, 2 A 
Prąd wyjściowy                                    5 V, 1 A 
CRI                                                                  maks. 85
Moc lampy                                              1,5 W 
Temperatura barwowa               2700–6500 K
Trzy temperatury barwowe    2700–6500 K
Sterowanie dotykowe
Ładowanie indukcyjne 5W QI

Dane techniczne 



Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera materiały, 
elementy oraz substancje, które mogą być niebezpiec-
zne dla zdrowia i środowiska, jeśli materiał odpadowy 
(wyrzucony sprzęt elektryczny, elektroniczny) nie są 
właściwie potraktowane.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone są 
przekreślonym symbolem śmietnika, patrz wyżej. Ten 
symbol oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny nie 
powinien być wyrzucany z innymi odpadami 
domowymi, ale powinien być usuwany oddzielnie.

Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez 
uprzedzenia. Zastrzegamy sobie prawo do błędów i pomyłek w 
tym podręczniku.

POL 3

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE
COPYRIGHT DENVER A/S

denver.eu



Wszystkie miasta mają ustalone miejsca zbiórki sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, gdzie można go 
bezpłatnie oddać w stacjach recyklingu i innych 
miejscach zbiórki lub zlecić jego odbiór z gospodarstw 
domowych. Dodatkowe informacje dostępne są w 
urzędzie odpowiedzialnym za usuwanie odpadów.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
denver.eu
facebook.com/denver.eu
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Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 

mailto:contact.hq@denver.eu
mailto:support.hq@denver.eu
mailto:support.de@denver.eu
mailto:contact.hq@denver.eu
mailto:support.nl@denver.eu
mailto:support.es@denver.eu
mailto:denver.service@satfiel.com
mailto:denver@lurfservice.at
mailto:denver-service@letmerepair.pl
mailto:contact.hq@denver.eu


LQI-55
denver.eu

June 2021



Läs igenom säkerhetsanvisningarna noggrant innan du 
använder produkten för första gången och behåll 
anvisningarna för framtida referens.

1.Håll produkten utom räckhåll för barn. Se även till att 
husdjur inte kan tugga på eller svälja produkten.
2.Produktens drift- och förvaringstemperatur är från 0 
grader Celsius till 40 grader Celsius. Temperaturer över 
och under dessa temperaturer kan påverka funktionen.
3.Öppna aldrig produkten. Om du vidrör elektroniken 
på insidan av produkten kan du få en elektrisk stöt. 
Reparationer och service får endast utföras av 
kvalificerad personal.
4.Får inte utsättas för hög temperatur, vatten, fukt eller 
direkt solljus! 
5.Enheten är inte vattentät. Om vatten eller 
främmande föremål tränger in i enheten kan det leda 
till brand eller elektrisk chock. Om vatten eller 
främmande föremål tränger in i enheten ska du 
omedelbart sluta använda den.
6.Titta inte direkt in i LED-lampan eftersom det kan 
skada ögonen.

SWE 1

Säkerhetsanvisningar



Instruktioner
1. Anslut den trådlösa laddaren till ett vägguttag med 
hjälp av en nätadapter (ingår ej). Den trådlösa laddaren 
slås på och indikatorlampan lyser blått i 3 sekunder 
och sedan grönt i 15 sekunder innan den släcks. 
Laddaren är nu i standby-läge.

2. Placera din telefon på det trådlösa laddningsområ-
det. Telefonen börjar då ladda och indikatorlampan 
blinkar blått samtidigt. När telefonen är fulladdad lyser 
den blå indikatorlampan fast. Se till att du placerar 
telefonen korrekt för att starta laddningen. (Detta 
anges även på telefonen)

3. Tryck på lampans pekbrytare (ovanpå) för att tända 
lampan. Lampan har tre typer av belysningslägen, 
varm, kall och blandad som du kan växla mellan med 
hjälp av ytterligare beröringar. En fjärde beröring 
släcker lampan.

SWE 2

Inmatning                                                5 V, 2 A 
Utgång                                                        5 V, 1 A 
CRI                                                                  85 max
Lampans effekt                                 1,5 W 
Färgtemperatur                                2700–6500 K
3 färgtemperaturer                        2700–6500 K
Pekkontroll
5 W QI-laddning

Specifikationer 



Elektriska och elektroniska apparater innehåller 
material, komponenter och ämnen som kan vara farliga 
för din hälsa och miljön, om avfallsmaterialet (förbrukad 
elektrisk och elektronisk utrustning) inte hanteras 
korrekt.

Elektrisk och elektronisk utrustning är markerad med 
en överkorsad soptunna, enligt ovan. Denna symbol 
indikerar att elektrisk och elektronisk utrustning inte ska 
bortskaffas med hushållsavfallet, utan ska bortskaffas 
separat.

Observera - Alla produkter är föremål för ändringar utan 
föregående meddelande. Vi reserverar oss för eventuella fel och 
utelämnanden i handboken.

SWE 3

ALLA RÄTTIGHETER RESERVERADE
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Alla kommuner har etablerat uppsamlingsställen där 
elektrisk och elektronisk utrustning och batterier 
antingen kan lämnas in kostnadsfritt på 
återvinningsstationer eller hämtas från hushållen. 
Vidare information finns att tillgå hos den tekniska 
förvaltningen i din kommun.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
denver.eu
facebook.com/denver.eu
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Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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Leia atentamente as instruções de segurança antes de 
utilizar o produto pela primeira vez e guarde-as para 
referência futura.

1.Mantenha o produto fora do alcance das crianças e 
de animais de estimação, para evitar ingestão ou que 
roam.
2.A temperatura de funcionamento e de armazena-
mento é entre 0 graus Celsius e 40 graus Celsius. 
Abaixo e acima destas temperaturas poderá afetar a 
função.
3.Nunca abra o produto. Tocar nas partes elétricas no 
interior poderá causar choque elétrico. As reparações 
ou manutenções apenas devem ser realizadas por 
pessoal qualificado.
4.Não expor a calor, água, humidade ou luz solar direta! 
5.A unidade não é à prova de água. Se entrar água ou 
objetos estranhos na unidade, poderá resultar em fogo 
ou choque elétrico. Se entrar água ou um objeto 
estranho na unidade, pare imediatamente de a utilizar.
6.Não olhar diretamente para a luz LED pois poderá 
causar danos nos olhos.
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Informação de Segurança



Instruções
1. Ligue o carregador sem fios a uma fonte de 
alimentação CA através de um adaptador de 
alimentação (não incluído). O carregador sem fios 
liga-se e a luz do indicador acende a azul após 3 
segundos e muda para verde após 15 segundos, antes 
de se desligar. O carregador já se encontra em modo 
de espera.

2. Coloque o seu telemóvel em cima da área de 
carregamento sem fios. Em seguida, o telemóvel 
iniciará o carregamento e a luz do indicador irá 
apresentar uma cor azul intermitente ao mesmo 
tempo. Quando o telemóvel estiver totalmente 
carregado, a luz do indicador azul acenderá. 
Certifique-se de que coloca o telemóvel na posição 
correta para iniciar o carregamento. (Esta ação 
também será indicada no telemóvel)

3. Toque no interruptor tátil do candeeiro (na parte de 
cima) para acender o candeeiro. O candeeiro possui 3 
tipos de modo de iluminação: quente, frio e misto, que 
pode alternar através de toques adicionais. Um 4º 
toque apaga o candeeiro.
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Entrada                                                       5 V 2 A 
Saída                                                             5 V 1 A 
CRI                                                                  85 máx
Potência da lâmpada                   1,5 W 
Temperatura da Cor                      2700 K-6500 K
3 temperaturas da cor                 2700 K-6500 K
Controlo tátil
Carregamento QI 5 W

Especificações



Oequipamento elétrico e eletrónico contém materiais, 
componentes e substâncias que podem ser perigosas 
para a sua saúde e para o ambiente, se o material usado 
(equipamentos elétricos e eletrónicos eliminados) não 
for processado corretamente.

Oequipamento elétrico e eletrónico está marcado com 
um caixote do lixo com um X, como mostrado acima. 
Este símbolo significa que o equipamento elétrico e 
eletrónico não deve ser eliminado em conjunto com 
outros resíduos domésticos, mas deve ser eliminado 
separadamente.

Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração 
sem aviso prévio. Aceitamos com reserva erros e omissões no 
manual.
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TODOS OS DIREITOS RESERVADOS
COPYRIGHT DENVER A/S
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Todas as cidades têm pontos de recolha instalados, nos 
quais o equipamento elétrico e eletrónico tanto pode 
ser submetido sem custos a estações de reciclagem e 
outros locais de recolha, como ser recolhido na própria 
residência. O departamento técnico da sua cidade 
disponibiliza informações adicionais em relação a isto.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
denver.eu
facebook.com/denver.eu
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denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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